nas seznanja z zgodovino in z jezikom raznih
slovenskih prevodov te znane naboZne knjige.
Prevedli so jo: O. Andrej Jankovi¢ l. 1664.,
o. Hipolit 1. 1719., Paglovic 1. 1745., katerega
prevod je redigiral Anton Conti 1. 1778.; Janez
Zalokar 1. 1820., katerega prevod je popravil
Bedencicl. 1825.; mariborski bogoslovcei 1. 1873,
in Andrej Kalan I. 1888. — Slednji¢ podaije
pisatelj kot jezikovni zgled slovensko propoved
iz 1. 1755,, katero je nasel v rokopisu.

Pocetek protialkoholnega gibanja na
Slovenskem. V Ljubljani. 1902, Zalozila ,Slo-
venska kr3cansko-socialna zveza“. Tisk ,Ka-
toliske Tiskarne“. Str. 46. — Resni¢ne so be-
sede Gladstonove, da zahteva alkohol veé Zrtev,
kot kuga, lakota in vojska skupaj. Doslej se je
vriil boj proti pijan¢evanju edino le v cerkvi,
a nezdrave socialne razmere so zakrivile, da
ta boj ni bil le brezuspeen, ampak da se je
to pogubno zlo celo razsirilo v strasni meri.
Zlasti kranjska deZela silno trpi vsled alkoho-
lizma : Gospodarstvo pesa, nravnost gine, in rod
nazaduje tudi fizi¢no. Zato z veseljem pozdrav-
lijamo dejstvo, da se je zbrala odlocna ceta,
katera izkuSa omejiti to zlo. Prvi sestanek proti-
alkoholikov je bil dne 17. septembra proslega
leta v Ljubljani. Tu so poudarjali skodljivost
alkoholizma in iskali sredstev, s katerimi bi
ga mogli omejiti. Oglasilo se je takoj tudi
precejsnje Stevilo popolnth abstinentov. Kakor
slabi zgledi najbolj razsirjajo pijancevanje, tako
ga naj zgledi zdrzljivosti omejujejo. Ker je na
svetu toliko popolnih pijancev, naj bo tudi
mnogo popolnih abstinentov !

Ta prvi sestanek ni bil pripravljen, ampak
samo improviziran. Zato tudi to porocilo po-
daje le bolj splosne podatke in nasvete, Upa-
mo pa, da se to gibanje organizira in nam
kmalu v prihodnjem poroéilu pokaZe kaj sadov
svojega napora. ,Slov. kri&.-socialna zveza“
pa si je zasluzila naSo hvaleZnost, ker je raz-
girila svoje delovanje tudi na to polje.

DroEE:

Odgovori na ugovore proti sv. veri,
Francosko spisal Abbé de Ségur. Prevel A. M,
Samozalozba. Ponatisk iz ,Zgodnje Danice®,
Tisk. ,Katol. Tisk.“ Dobiva se v prodajalnici
JKatol. tisk. drustva.“ Str. 114. — Ugovarjati
je lahko, ker kdor samo nasprotuje, ne potre-
buje mnogo misli. A teZje je odgovarjati. Sicer
ni ugovora proti katolidki veri, katerega bi ne
hilo mogod&e resiti, a redkokdo zna to storiti
takoj, kratko, precizno, tako da kar sapo za-
pre ugovarjavcu, Ségur je zbral najpogostejse
ugovore proti veri ter podaje tu duhovite,
kratke odgovore. Knjiga je na Francoskem in
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Italijanskem postala jako popularna. Upamo,
da bo tudi Slovencem dobro dosla, saj — to
pa¢ smemo reci — izvirni tudi ugovori nasih
nasprotnikov niso. Priporotamo knjigo zlasti
dijakom.

Lurski ¢udezi. Francosko spisal Henrik
Lasér. Poslovenil FranciSek Maresi¢, Zupnik
lipoglavski. Nadaljevanje in drugi zvezek bukev
yLurska Mati bozja“. V Ljubljani 1902. Tisk
»Katoliske Tiskarne.“ ZaloZba prelagateljeva.
Str. 463. — Zanimiva knjiga! Lasér je vesten,
natanfen preiskovavec. Njegova kritika sega v
tajnosti fiziologije ravno tako kakor v duSe-
slovne globine wvseb, katere popisuje. Od za-
¢etka, ko je strmedi svet poslusal z nevernim
dvomom ¢&udeZne vesti o dogodkih lurdkih,
do one dobe, ko so Ze neStevilne mnoZice iz
celega sveta v pestri druzbi kledale okoli skale
massabielske, je stal Lasér ob &udeZni votlini,
opazoval, zapisoval, premisljeval. Navadno se
¢udeZni dogodki pripovedujejo tako povrino,
da hitro izgine njih vtisk, in da ostaja §e vedno
v dejstvih vrzel, skozi katero se vtihotaplja
dvom. A tu je vse do zadnje pitice natancno
preiskano. Hladni razum razsojevavca in vroda
ljubezen do najdene resnice se spajata pri
Laséru s toc¢nostjo ocividca. Zato so se nje-
govi spisi éudovito razsirili.

Prevajavec, rajni gosp. Maresi¢, je slovenil
pocasi in z veliko skrbnostjo. To je njegovo
zadnje delo. Ko je zagledala knjiga beli dan,
je gledal on Ze svetlobo vecnosti. Njegov jezik
je prav poseben; izlikal si ga je z veliko na-
tanénostjo iz ljudske govorice in primerjajoce
slovenske slovnice. Natancen je do zadnje ¢rke,
krepek v slogu, trmast v pravopisu. Knjige
nam ni treba priporocati: razsirila se bo sama.

De. E. L.
&
HRVASKA.

Viesnik hrvatskoga arheoleskoga dru-
Stva. Organ arheoloskoga odjela narodnoga
muzeja v Zagrebu, Nove serije svezka VI. 1902,
Urednik dr. Josip Brunsmid. Leksikalna
oblika, str. 258, cena 6 K. (Cleni ,Hrv. ar-
heol. drustva® pladujejo na leto 4 K., a do-
bivajo ,Vjesnik® zastonj,) — Ko je I. 1892,
ravnatelj zagrebskega arheoloskega muzeja, pro-
fesor Sime Ljubi¢, stopil v pokoj, je prenchalo
izdavanje drustvenega Casopisa, dokler ni zacel
1. 1895. izhajati enkrat na leto v prenovljeni
obleki pod urednistvom sedanjega ravnatelja
dr, Brundmida. ,Vjesnik“ prinasa sedaj razen
strokovnih arheoloskih razprav tudi manjse
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zgodovinske razprave ter si je v kratkem Zasu
pridobil mnogo prijateljev in razbistril marsi-
katero vprasanje na polju hrvaske arheologije.

Ravnokar izisli Sesti zvezek ,Vjesnika“ je
prav zanimiv in skrbno sestavljen Na prvem
mestu je priobé&il prof. V. Klaié: ,Gradju
za topografiju licko-krbavske Zu-
panije v srednjem vijeku* ter dokazal,
da so bile ondi v srednjem veku sledede ,Zupe*
ali ,knezije“: brinjska, senjska, podgorska, gacka,
buska, licka, otucka, odorjanska, krbavska, unska,
lapacka, nebljujska in del drezniske, Mnogo
bode vsakemu ¢itatelju koristila Brunsmi-
dovarazprava: ,Nahodjaji bakrenoga
doba iz Hrvatske i Slavonije i su-
sjednih zemalja.“ Pisatelj je nastel razne
dobe v kulturnem razvitku ¢loveskega rodu in
potem bolj podrobno opisal bakreno dobo in
predmete iz nje, kateri so se nasli na Hrva-
Skem in v sosednjih deZelah. V vedjem Stevilu
so nasli bakrenih predmetov samo na dveh
krajih: v Brekinski (1. 1872.) in v Beémenu
(1. 1901.). Nadalje je isti pisatelj popisal in s
slikami pojasnil zanimive ,predhistorijske
predmete iz srijemske Zupanije*.
Prav izviren je ¢lanek prof. dr. JoZefa Flor-
schiitza: ,Stridon i Zrin*, kateri govori
o rojstnem krajn sv. Hijeronima. Znano je, da
se je o Stridonu mnogo pisalo; neki mislijo, da
‘je stari Stridon lezal v Dalmaciji na Grahovem
polju nad Glamocem, drugi so ga postavili v
Stridovo v Medjumurju, tretji ho¢ejo, da je stal
v Sdrinju (Sdregna) v Istriji, Cetrti, da je bil v
Strigovu na bosenski meji, a prof. Florschiitz
dokazuje, da je bil v Zrinju, kjer je bil kasneje
grad grofov Zrinjskih. Tezko je povedati, ali
je pisatelj zadel pravi kraj, vendar je njegovo
dokazovanje prav zanimivo. Prof. V. Celestin
je opisal v clanku: ,Epigrafski prilozi
izMurse® spomenike, katere so pred kratkim
na$li v Oseku. Uceni duhovnik dr. Luka
Jeli¢ je pa opisal ,Spomenike grada
Nina“ v Dalmaciji, tamkaj$njo stolno cerkev
in 3kofijsko palago, mestne cerkve, dvor staro-
hrvaskih kraljev in nekatere druge znamenitosti.
Svoj rojstni kraj, trg Vinkovce, je proslavil
dr. Brunsmid s tem, da je pod naslovom:
,Colonia Aurelia Cibalae“ opisal njeno
najstarejSo zgodovino, za katero je Ze dolgo
zbiral podatke. Numizmatike zanimal bode
njegov ¢lanek: Nekoliko nafas¢€a no-

vaca na skupu u Hrvatskoj i Slavo-
niji“, a za domaco cerkveno zgodovino je
vazen spis Zupnika Lj. Ivanc¢ana: ,Crkva
Svih Svetih u Stenjevcu®, kateri je pi-
satelj sam zasledil temelje. Muzejski kustos
dr. V. Hoffiler je opisal: ,Thrackega
konjanika“, relief iz Siska, kakr$nih so
Ze mnogo naSli posebno na Bolgarskem, a
E.Laszowski je priobéil zgodovino: ,Trga
kod Ozlja.“ Manjih ¢lankov ne omenjam,
kakor tudi zanimivih izvestij muzejskih pover-
jenikov in prijateljev. ,Vjesnik® se ozira tudi
na arheolosko in zgodovinsko literaturo; mo-
ramo mu priznati, da je zares spretno in po-
rabljivo urejen. Toplo ga priporoéamo vsem
prijateljem domace arheologije in zgodovine!

Janko Barlé.

Gj. Janekovié¢: Ulomei. — 80, str. 142,
cena 1 K. — Mlad pisatelj je stopil s to zbirko
Ertic prvikrat pred hrvasko obdginstvo. Pozna
se mu, da je mlad, vendar mu tefe pero gladko,
neprisiljeno in iz njegovih odlomkov utriplje
vroce srce, in gleda bistro oko za lepo boZjo
prirodo. One &riice, katere je vzel iz prirode
in v katerih je opisal prizore iz kmetiskega
zivljenja, so se mu prav posrecile. V  Ulomku
bez naslova“ je dovrieno opisal Zetev in jo
zasladil s kratko pripovedko starega Luka. Tu
ni gostobeseden, kakor je v ,Pri¢i dudnoga
dana“, katera je najdalja, a tudi najslab%a v
celi zbirki. Iz te pripovedke veje prav malo
Zivlienja; ona dva prijatelja sta nerazumljiva,
pripovedovanje utrudljivo. To bo pisatelj gotovo
kmalu tudi sam izprevidel, saj ima obilo zdra-
vega duha, kateri se bo iznebil takih bolestnih,
sanjarskih junakov v svojih povestih, katerim

‘bi se, ko bi v resnici Ziveli, ¢udili, a jih ne bi

pomilovali. Pod naslovom ,Sultan“ opisuje
dokaj Saljivo nekoliko dogodkov iz Zivljenja
starega ciganskega kljuseta, katerega je naSel
na poditnicah pri svoji babici. Tudi ¢rtica: ,O
zvuku vedernje pesme® je lepa; a bila bi Se
lepSa, ko bi bila pesem njegovega pastirja res
narodna. KnjiZico zavr3uje opis potovanja v
Hrvasko Primorje in na Plitvicka jezera, ka-
tera je obiskal kot dijak. Pisatelju moramo
priznati, da pise lahko in dobro, ter upamo,
da se bomo z njim Se vekrat srecali na hrva-
skem knjiZzevnem polju.

Janko Barle.




